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EDITORIAL

Ostrava ma spoustu privlastkti. Historicky
nejcastéjsim a nejzasadnéj$im z nich je
slovo ¢erna. Ne vzdy lidé toto slovo berou
pozitivné. Osobné si myslim, Ze nas toto
pridavné jméno charakterizuje skvéle a jde
jen o jeho interpretaci. Cern4 je barva,
ktera se hodi pro kazdou prilezZitost, ales-
pon co se obleceni tyce. Je vidy elegantni.
Cerné je barva uhli, dold a symbolizuje
celou industrialni minulost, na niz jsme my
Ostravaci tak hrdi a kterou jsme dokazali
zuzitkovat nejen v arealu Dolni oblasti
Vitkovice — novém centru kultury, vzdé-
lanosti i sportu. Ostrava se stala domo-
vem prestiznich sportovnich a kulturnich
udélosti republikového vyznamu jako je
naptiklad Zlata tretra, Colours of Ostrava,
Svatovaclavsky hudebni festival, Fed Cup
nebo turnaj Ostrava Beach Open, o kterém
se miiZzete docist v tomto ¢isle magazinu.

Mésto horniki a svarec¢t se po revoluci
promeénilo v mésto vzdélanosti. Je do-
movem hned dvou velkych univerzit: té
starsi Vysoké skoly banské — Technické
univerzity Ostrava, i mladsi, avSak neméné
kurazné Ostravské univerzity. Rozhovor

s rektorem Ostravské univerzity nejen

o spolupraci s méstem si mizete preéist na
nésledujicich stranach. Ostrava je domo-
vem superpocitace, Moravskoslezského
inovacniho centra a dal$ich vzdélavacich
instituci, které se nemalou mérou podileji
na zivoté mésta a bez nichz by Ostrava
neméla v budoucnosti jakykoliv potencial.
Rozvijime vSe dobré, co v tomto regionu
kdy bylo. To vse by se ale nemohlo usku-
tecnit bez Ostravakt. Neni pfece nad
¢erny humor, nasi razovitost a vyhrané-
nost v mluve i nazorech. A tvrdohlavost,

s kterou se kazdodenné rveme s problémy
kazdodenniho Zivota, pfitom vSem jsme si
schopni uchovat ostravsky (opravdu ¢erny)
humor. Bo!!! Cerna vzdélana, kulturni,
sportovni, inovativni, univerzitni Ostrava —
to je mésto, ve kterém Zijeme a ja Ostrave
a hlavné jejim ob¢antim pteji jen to nejlep-
§i. Ja sama to nevidim viibec cerné.

Andrea Hoffmannova
nameéstkyné primatora mésta Ostravy

EDITORIAL

For many decades, Ostrava has been
known to Czechs as “the black city” thanks
to its historical links with coal and heavy
industry. For some people, black might
have negative associations. But personally,
I think it’s a good description of Ostrava,
and I prefer to see the positive sides. Just
think of clothes — black can be worn on
any occasion, and it’s always elegant. Black
also symbolizes Ostrava’s proud indus-
trial past — a history that we celebrate in
the wonderful Lower Vitkovice ironworks
complex, which has been transformed into
a vibrant centre of culture, education and
sport. Ostrava is a city that knows how to
host great international events — includ-
ing the Golden Spike athletics meeting, the
Colours of Ostrava and St. Wenceslas mu-
sic festivals, the Fed Cup and the Ostrava
Beach Open — which you can read about in
this edition of Metropolitan magazine.

Since the 1989 Velvet Revolution, this city
of miners and steelworkers has re-invented
itself as a city of education. We have two
major universities — and in this issue you
can read an interview with the University
of Ostrava’s Rector. Ostrava is also home
to one of the world’s largest supercomput-
ers, the Moravian-Silesian Innovation
Centre, and a range of education provid-
ers which make a major contribution to
Ostrava’s life — helping to lay the essential
foundations for our city’s future evolution
and development. We are building on our
traditional strengths and looking to the
future — and of course, none of that would
be possible without Ostrava’s people.
We’re famous among Czechs for our
uncompromising opinions, plain speak-
ing, and the determination with which we
tackle everyday problems — though without
ever losing our distinctively dark sense of
humour. Ostrava is certainly “black” — but
it’s also a cultural, sporting, educated and
innovative city, a city we can be proud to
live in. And personally, I'm confident that
this “black” city has a very bright future.

Andrea Hoffmannovéa
Deputy Mayor of Ostrava
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Jan Lata: Dobrou spolupraci s meéstem
Ostravou mi ostatni rektori zavidi

Jan Lata: The other rectors envy our good
relationship with the City of Ostrava
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Povolanim jste Iékaf. Co vas pfimélo
k tomu, Ze jste se dal na pomérné
obtizné studium lékafstvi?

Moje maminka byla 1ékatkou a v mladi

mi vSichni Fikali, Ze budu také doktorem.
Ja oponoval a opravdu jsem o 1ékatstvi
neuvazoval. Zvazoval jsem studium ekono-
mie, ktera vSak nebyla za socialismu piilis
zajimavym oborem, navic rozhodlo to, Ze
ekonomicky obor byl otevien az v Bratisla-
vé a mné jako Briakovi se tam necht€lo.
Takze nakonec pfece jen zvitézila medicina.

Byl jste na stfedni Skole dobrym
zakem? Ptam se proto, Ze na lékarské
studium bylo potfeba mit vyborné
znamky.

Na zékladni $kole jsem mél velmi dobré
vysledky, jenZe tam jsem se nemusel témér
vitbec ucit. KdyZ jsem se musel zacit na
stiedni skole uéit, mél jsem v prvnim roc-
niku trojky. Nakonec jsem ale mél docela
dobré znamky.

Jste Brnak, velkou c¢ast profesni kari-
éry jste stravil v Brné. Co vas pfivedlo
do Ostravy?

Shoda okolnosti. Témér cely Zivot jsem
pracoval ve Fakultni nemocnici v Brné

a mél i uvazek na lékatské fakulté, kde jsem
se stal prednostou kliniky. Pied osmi lety
byl zvolen dékanem lékatské fakulty kolega,
se kterym jsem si nerozumél a bylo potieba
zménit zaméstnani. Podobné zareagovala
ifada mych kolegti — docentt a profesort.
V té dobé zrovna v Ostravé otevieli 1ékat-
skou fakultu a ta potfebovala profesory,

OSOBNOST

You are a doctor by profession. What
made you decide to study medicine,
which is quite difficult?

My mother was a doctor, and while I was
growing up everybody said I would be

a doctor too. But I had different ideas —

I originally planned to study economics
rather than medicine. However, under

the communist regime economics was not
a very interesting field of study — plus it was
only available in Bratislava, and I preferred
to stay in my home city Brno. So I decided
to study medicine.

Were you a good student at second-
ary school? You would have needed
excellent grades to study medicine at
university.

My grades at primary school were very
good, but I hardly needed to study at all.
At secondary school it was much more
demanding, and at first my grades weren’t
good at all. But eventually they improved,
and they weren’t too bad.

Brno is your home city, and you’ve
spent much of your career there.
What brought you to Ostrava?

It was pure chance. For most of my career

I worked at the University Hospital in Brno,
and I also taught at the Medical Faculty
there, where I was the head of a clinic. Eight
years ago the Faculty elected a new Dean,
and we had disagreements, so it was time to
change my employer. Indeed, many of my
colleagues did the same. At that time, a new
medical faculty was opening in Ostrava, and

PEOPLE

V Ostravé jsem osm

let a centrum se zacalo
promeénovat hlavné

v poslednich dvou letech.
Vidim, ze tady vznikaji
kavarny s predzahradkami,
bistra a dalsi provozouvny.

I've been in Ostrava for
eight years now, and it’s
mainly in the past two
years that the city centre
has begun to change. There
are plenty of new cafés,
bistros and interesting
shops.

Vizualizace dvou novych univerzitnich budov, které budou posta-
veny na Cerné louce v misté tramvajové smycky.

Visualization of the University of Ostrava’s two new buildings at

Cerna Louka in the city centre.

opened in 2011.

Prirodovédecka fakulta Ostravské univerzity ve Slezské Ostravé
byla slavhostné oteviena v roce 2011.

The University’s Faculty of Science building in Slezska Ostrava was



OSOBNOST

Rektor Jan Lata stoji v ¢ele Ostravské uni-
verzity od roku 2015. Univerzita pod jeho
vedenim klade velky dlraz na védecky vy-
zkum. Rektor také se svymi kolegy pf¥ipra-
vuje vystavbu dvou novych univerzitnich
budov pobliz Cerné louky.

Jan Lata has been the Rector of the
University of Ostrava since 2015. Under his
leadership the University has prioritized
research, and it will create two major new
buildings near Cerna Louka in the city
centre.

PEOPLE

takZe ja i fada mych kolegti ptesla do
Ostravy. Slo o shodu okolnosti, pokud by

se posunulo zvoleni nového dékana anebo
otevieni Lékarské fakulty Ostravské univer-
zity, patrné bych tady nebyl.

Rodina Sla s vami anebo zistala

v Brné?

Mam uz velké déti, které maji své rodiny.
S manzelkou bydlime v Brné, v Ostravé
mam garsonku, v niZ pobyvam pies tyden.
Vikendy pak vétSinou travime s manzel-
kou na chalupé, kterou mame kousek od
Brna.

Da se srovnat zZivot v Brné a Ostravé
- uz tim, Ze se mésta vyrazné lisi geo-
graficky a zfejmé i mentalitou lidi?
Brno bylo dlouho po roce 1989 zamrzlé

a nic moc se tam nedélo. Za poslednich
deset let ale udélalo obrovsky krok dopte-
du. Centrum se proménilo, vznikla v ném
spousta kavéren, restauraci a aktivit pro
mladé. V Ostravé jsem osm let a centrum
se zacalo proménovat hlavné v poslednich
dvou letech. Vidim, Ze i tady vznikaji kavar-
ny s predzahradkami, bistra a dalsi provo-
zovny. Ostrava zacala pozdéji, ale véfim, ze
jeji centrum také vyrazné ozije. Kdyz bude
mit lidem co nabidnout, do centra se vrati.
A co se tyce mentality lidi, cela republika
vi, ze Ostravsko je ,kraj razovity“. Mnoh-
dy si v8ak tikam, Ze se p¥ili§ vymezujeme
viiéi ostatnim. Nékdy zbyte¢né povaZzujeme
Prazaky a Briidky za nepratele a nékteré
nase netuspéchy omlouvame tim, Ze ndm
»Zbytek svéta” nepteje. Tento pocit povazuji
za zbytecny.

Zajimalo by mne, jak se stane, Ze se
Pedagogicka fakulta proméni v Ost-
ravskou univerzitu se spoustou obort
a aktivit?

Slo to pomalu. Prvni krok uéinili zaklada-
telé, z nichz bych rad jmenoval docentku
Mrhacovou a profesora Hubacka pocatkem
90. let. Podarilo se jim presvédcit tehdejsi
statni spravu, aby v Ostravé vznikla univer-
zita. Pomérné velkou nevyhodou bylo, Ze na
rozdil od ostatnich univerzit neexistovala
ve mésté jina, detasovana fakulta, anebo
védecky tstav. Nova univerzita se s tim
dokazala vypoiadat a za uplynulych vice
nez 25 let je vidét obrovsky kus prace. Nyni
u nas existuje celd fada védeckych sku-
pin, které jsou konkurenceschopné nejen

v ramci Ceské republiky, ale celého svéta.
Na vysoké védecké trovni se vénujeme na-

it needed professors, so many of us relocat-
ed here. That’s what I mean by pure chance
— if the new Dean hadn’t been elected in
Brno, and if Ostrava hadn’t been creating its
own medical faculty, I wouldn’t have ended
up here.

Did your family come with you from
Brno?

My children already have their own fami-
lies. My wife and I still have our home in
Brno, and here in Ostrava I have a small
apartment where I stay during the week.

I spend most weekends with my wife at our
cottage near Brno.

How would you compare life in Brno
and in Ostrava? The cities are very dif-
ferent in their geography, and prob-
ably in mentality too.

For many years after 1989, Brno stagnated
— nothing much happened there. But in the
past decade it’s taken a great leap forward.
The centre has been transformed, and there
are many cafés and attractions for young
people. I've been in Ostrava for eight years
now, and it’s mainly in the past two years
that the city centre has begun to change.
There are plenty of new cafés, bistros and
interesting shops. So Ostrava started later,
but I'm confident that the city centre is on
the right path. If the centre offers people
what they want, it will become truly vibrant.
As far as the local mentality is concerned,
Ostrava is known for being highly distinc-
tive. Sometimes I think we set ourselves
apart too much, seeing Prague and Brno as
rivals and excusing our failures by saying
that the rest of the world doesn’t care about
us. I don’t think that’s necessary.

The University of Ostrava started out
as an education faculty, but it has
grown hugely and become very di-
verse. How has that been possible?

It’s been a slow process. The first steps
were taken by the founders — particularly
Eva Mrhacovéa and Jaroslav Hubaéek — in
the early 1990s. They managed to persuade
the government that Ostrava needed a new
university. The city had a big disadvantage
because unlike elsewhere, here there were
no existing research institutions. But the
new university managed to overcome these
hurdles, and it has travelled a huge distance
during the past quarter-century. Now we
have numerous research teams that have
achieved results of global significance, in



priklad biologii, geografii, hematoonkologii,
historii, filozofii...

Jsme v nasi republice také jedinou univer-
zitou, ktera ma fakultu uméni s hudebni

a vytvarnou ¢asti. Absolventi se jiz dokazali
vyrazné prosadit v obou oborech. Nase usili
ale musi pokracovat. Univerzity se pohybuji
v konkuren¢nim prostiedi a diive nebo
pozdéji dojde k redukei univerzit. Na 10 mi-
liont obyvatel madme 26 univerzit a desitky
soukromych vysokych §kol, a to je opravdu
prilis. Stat bude podporovat jen ty Gspésné,
a mezi nimi musime dlouhodobé byt.

Uplatiuji se vasi absolventi v praxi?
Reaguji obory na potfeby firem a in-
stituci?

Vysokoskoldk ma nepomérné vétsi Sanci na
dobré uplatnéni nez stiedoskolak. Pocho-
pitelné ne vzdy se uplatni ve vystudovaném
oboru, ale mnohdy to ani neni téelem.
Rozdil je v profesnich fakultach — peda-
gogické nebo 1ékaiské, kde predpoklada-
me, Ze student nastoupi do $kolstvi nebo
zdravotnictvi, a tam problém s uplatnénim
neni. Problém je u ostatnich fakult a obort.
Jejich absolventi patrné nebudou délat cely

fields as diverse as biology, geography,
hemato-oncology, history, philosophy, and
more. We're also the only Czech univer-
sity offering both music and art degrees at
our art faculty — and our graduates have
achieved great success in both. But our
efforts must continue. Universities exist

in a highly competitive environment, and
sooner or later there will have to be a reduc-
tion in numbers. For a population of just 10
million, the Czech Republic has 26 public
universities and many more private ones —
and that’s simply too many. The state will
have to prioritize the successful ones, and
we must be among them.

Are your graduates successful on the
labour market? Do you respond to the
needs of companies and other institu-
tions?

University graduates have a far better
chance of success than secondary school-
leavers. Of course, they don’t always
manage to find work in the field they've
studied, but that’s not always the purpose
of doing a degree. Students at the medical
and teaching faculties study for professional

Svét se menti tak rychle,

Ze neni mozné, aby clovek
pracoval v oboru a vystacil
si s tim, co vystudoval na
vysoké skole.

Because the world is
changing so quickly,
graduates have to adapt

to changing circumstances
rather than staying in the
same field all their working
lives.
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Prof. MUDr. Jan Lata, CSc., se narodil v roce
1953 v Brné. Vystudoval LékaFskou fakul-
tu Univerzity Jana Evangelisty Purkyné

v Brné. Pusobil jako Iékaf ve Fakultni ne-
mochnici Brno, dva roky byl Iékafem General
Hospital Al Agailat v Libyi. Absolvoval také
studijni pobyty v USA, Francii a Nizozem-
sku. V letech 2006 az 2010 byl prodéka-
nem Lékarské fakulty Masarykovy univer-
zity. V roce 2010 presel na Ostravskou
univerzitu, kde byl do roku 2015 prorek-
torem pro védu a vnéjsi vztahy a od roku
2015 univerzitu Fidi jako rektor. Je Zenaty

a ma t¥i syny.

Professor Jan Lata was born in Brno in
1953. He studied at Brno’s Medical Faculty.
After graduating, he worked as a doctor
at the Brno University Hospital, and he
spent two years as a doctor at the Al
Agailat General Hospital in Libya. He has
also studied in the USA, France and the
Netherlands. From 2006 to 2010 he was
the Vice-Dean of the Medical Faculty at
Masaryk University in Brno. In 2010 he
moved to the University of Ostrava, where
he was the Vice-Rector for Research and
External Relations before being elected
Rector in 2015. He is married with three
sons.

PEOPLE

Zivot to, co vystudovali. Svét se méni tak
rychle, Ze neni mozné, aby ¢lovek pracoval
v oboru a vystac¢il si s tim, co vystudoval na
vysoké Skole. Proto si myslim, ze ukolem
univerzit bude zménit filozofii vyuky a vice
ucit kompetence nez znalosti. Ty si ¢lovek
snadno dohled4, ale kompetence, to jsou
schopnosti, kreativita, dobra orientace, bu-
dou dileZitéjsi nez konkrétni znalosti. Pra-
vé o tomto problému vedeme na univerzité
diskuzi a byl bych rad, kdybychom nékteré
obory upravili timto smérem.

Studenti |ékarFské fakulty uplatnéni
najdou vzdy. Vidim zde urcity nesou-
lad. Pfestoze existuje nedostatek lé-
ka¥Q, fakulta bere jen desetinu zajem-
cl. NemuzZe navysit poéet pfijatych
studentd?

Nejde o problém lékarské fakulty, nybrz

o problém statu. Ten jiZ sice pocet studen-
tl neurcuje, nicméné my jej nemiZzeme
svévolné navysSovat, protoze bychom byli
statem penalizovani. Pocet studentd je tak
prece jen dan financemi, které stat univer-
zit€ poskytuje. Stat si nedostatek 1ékaia
uvédomuje a dal 1ékatrskym fakultam pro-
stfedky na to, aby mohly p¥ijmout o 10 pro-
cent studentd vice. Dava nam penize navic
a nepenalizuje nas. Povazuji to za dobry
krok, jenze takovy jediny krok nevytesi
nedostatek 1ékaiti v nasi republice. Tato
problematika je komplexné&jsi.

Deset procent studentt Iékafstvi je
pokrok, ale nepomohlo by jejich po-
Cet zdvojnasobit?

Stat by mohl fict: Ddme vam dvakrat tolik
penéz a vychovejte dvakrat tolik 1ékard.
Pak ale narazi na problém lékaiské fakulty,
protoZe nemaji takové kapacity. Lidské, ale
nemaji ani tolik pfednaskovych mistnosti,
piteven, nemohou tolik studentti vzit na
operaéni saly. Nékteré fakulty uz maji pro-
blém s navySenim onéch deseti procent.

Pfed chvili jste hovo¥il o ponékud
komplikované spolupraci univerzit se
statem. Jak ale spolupracuje Ostrav-
ska univerzita s méstem Ostravou?

Spolupréce s politickou reprezentaci mésta
je vyborna. Musim Fict, Ze rektofi ostatnich
univerzit mi ji zavidi. O zamyslené stavbé
dvou novych univerzitnich budov bychom
nemohli ani uvazovat, kdybychom neméli
enormni podporu mésta, které nam vyslo
vst¥ic jiz pti pripravnych pracich a poz-
déji nam velmi velkoryse vénovalo skvélé

degrees, and they have no problems pursu-
ing a career in their field. But the situation
is different at the other faculties. Because
the world is changing so quickly, their
graduates often have to adapt to changing
circumstances rather than staying in the
same field all their working lives. That’s why
I think that universities will have to shift
their emphasis and focus more on teaching
skills than knowledge. Knowledge is easy
to find, but skills — including creativity and
adaptability — are more important. This
issue is the subject of intense discussion at
the university, and I would like to see some
of our degrees move in this direction.

Medical students can always find
work. But there’s currently a shortage
of doctors, yet the Medical Faculty
only accepts ten percent of appli-
cants. Can’t you increase the number
of students?

That’s actually a problem at the level of
national government. The state doesn’t set
quotas for how many students we can ac-
cept, but we can’t simply increase num-
bers because we would be penalized. The
number of students depends on the funding
we're allocated by the state. The govern-
ment is well aware of the shortage of doc-
tors, and it has increased medical faculties’
funding so we can accept ten percent more
applicants. It’s a step in the right direction,
but it’s not enough to solve the shortage of
doctors — that’s a more complex problem.

Ten percent more is a step forward,
but why not double the humber of
medical students?

The government could say “We’ll give you
twice as much money to train twice as many
doctors”. But medical faculties simply don’t
have the capacity to do that — they lack not
only people, but also lecture rooms, autopsy
rooms, surgical facilities. Some faculties are
having problems even increasing student
numbers by ten percent.

You’ve talked about the problematic
relationship between universities and
the government. What are your links
with the City of Ostrava?

Our cooperation is excellent — in fact, other
Czech rectors envy me. We are currently
creating two major new university build-
ings, and that would simply not be pos-
sible without the enormous support we’ve
received from the City, which helped us



pozemky kousek od centra. Vstiicny postoj
k ndm ma i kraj, byt se zamétuje spise na
technické obory.

Uvazovali jste o stavbé novych budov
delsi dobu?

Neuvazovali, ale budou pro univerzitu
velkym prinosem. Fakulta umeéni ptisobi ve
slozité situaci. Je rozdélena, budovy jsou
daleko od sebe a nejsou ani vhodné pro
vyuku, protoZe nemaji kvalitni zkuSebny

a saly.

Diky pomoci souc¢asného primatora Ostravy
a ministerstva $kolstvi jsme nasli moznost,
jak zafinancovat budovu Fakulty uméni,

a pii té prilezitosti se objevila idea vytvorit
sportovni zazemi pro univerzitu, protoze
jsme jedina univerzita v Ceské republi-

ce, kter4 toto zdzemi nemé a musime si

vS$e pronajimat a ptijéovat. Proto jsme se
rozhodli postavit budovu sportu véetné Ka-
tedry studii lidského pohybu. Na ni existuje
obor kinantropologie, ktery se zabyva fy-
ziologii pohybu a ma neskutec¢né vysledky.
Nasi odbornici spolupracuji s fadou kolegti
ze zahranici, takze se nabizelo poskytnout
tomuto oboru lepsi podminky.

Studenti pasobici v novych budo-
vach pomohou ozivit centrum mésta.
Budou ale nové budovy pfistupné
verejnosti?

0Od zacatku jsme méli zamér otev¥it je pro
verejnost. Sportovni halu v budové Katedry
studii lidského pohybu vyuzije v odpoled-
nich hodinéch a o vikendech vetejnost.
Také druha budova bude mit vefejnou gale-
rii a maly koncertni sél, ktery pro komorni
koncerty v Ostravé zatim chybi.

Vetejnosti budou slouzit také podzemni ga-
raze v budové zaméiené na sport. Pivodné
jsme se s podzemnimi garazemi nevesli do
planovaného rozpoctu, nicméné meésto se
rozhodlo, Ze podzemni garaze zafinancuje
samo. Je to obrovské plus pro univerzitu

i pro samotné centrum mésta. C4ste¢né se
tim vytesi problém s parkovanim.

Navic se mésto rozhodlo, Ze upravi nabiezi
feky Ostravice v sousedstvi obou zamysle-
nych budov. Tento krok ptilaka do ptijem-
ného mista obyvatele mésta. Nyni jsme za-
cali jednat s krajem, aby opravil most, ktery
je prakticky za mistem stavby, protoze je ve
$patném stavu a opravu potiebuje. Nepie-
jeme si, aby se most opravoval postupné,
ale aby se to zvladlo v ramci stavby a Gpra-
vy Ostravice a pozdéji se tam jiz nekopalo

a nic nedélalo, aby vSe bylo hotové.

OSOBNOST

at the planning stage and later generously
donated two wonderful sites just a stone’s
throw from the historic city centre. We also
work very well with the Moravian-Silesian
Region, though their focus is more on tech-
nical studies.

Have plans for the two new buildings
existed for a long time?

No, but they’ll be a huge boost to the uni-
versity. Our Faculty of Fine Arts is in a dif-
ficult situation, because its buildings are

a long way from each other and they lack
proper rehearsal and performance rooms.
Thanks to the current Mayor of Ostrava and
the Education Ministry, we found a way of
funding the Faculty’s new building — and
that gave rise to the idea of creating a sports
complex for the university. We're the only
Czech university that doesn’t have its own
sports facilities; everything is rented. So
we decided to build a new sports complex,
which will include premises for the Depart-
ment of Human Movement Studies. The
Department specializes in kinanthropology
— the physiology of movement — and it has
achieved some amazing results in interna-
tional projects, so the new building gives
us an ideal opportunity to modernize those
facilities.

Students at the new buildings will
help to breathe new life into the city
centre. But will the new buildings be
open to the public?

That’s been our intention from the very
outset. The sports hall will be open to the
general public in the afternoons and at
weekends. The other building will also have
a public art gallery and a small concert
hall; Ostrava still lacks a modern venue for
chamber music.

There will also be public underground
parking facilities in the sports complex.
Originally the parking garage would have
taken us over budget, but the City of
Ostrava decided to fund it. That’s a huge
boost to the university, and it will also help
to solve the current parking problems in
Ostrava’s city centre. In addition, the City
has decided to revitalize the banks of the
Ostravice River, which is very close to the
two new buildings. This will attract people
from all over the city (and beyond) to a very
pleasant location. We’ve now begun talks
with the Moravian-Silesian Region about
modernizing the bridge that is very close to
the site, because it needs repairs.

PEOPLE

Myslim si, ze kultura je

v Ostravé nadpriimérnad,
o ¢emz svédci cela rada
Thalii ¢i nekolikanasobné
ocenéni Arény Divadlem
roku.

Ostrava has an exceptional
cultural scene — its theatres
have won numerous Thalie
prizes as well as several
Theatre of the Year awards.
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Scientists research sports
performance and injuries
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V ramci Ostravské univerzity zac¢ind naplno
fungovat unikatni pracovisté. Centrum
diagnostiky lidského pohybu zkouma spor-
tovni vykonnost, pri¢iny svalové-koster-
nich zranéni pfi pohybu nebo fesi prevenci
chronickych civiliza¢nich onemocnéni.
Aktuélné navic jeho pracovnici spoustéji
rozsahly multidisciplinarni vyzkum v hod-
noté 250 miliont korun, ktery resi vliv
Zivotniho prostiedi na ¢lovéka.

Centrum funguje ve sportovnim areélu ve
Varenské ulici a miiZze se pochlubit nejmo-
dernéjsim vybavenim laboratoii, kterym
se fadi v ramci Ceska k absolutni $picce.

I diky spolupraci se zahrani¢im a know-
-how hostujicich profesort z americkych
a britskych univerzit si Centrum diagnos-

These are exciting times at one of the Uni-
versity of Ostrava’s unique research cen-
tres. The Human Motion Diagnostic Centre
researches sports performance, the causes
of musculoskeletal injuries during human
movement, and the prevention of chronic
lifestyle diseases. Currently the Centre’s
staff are launching a multidisciplinary
project worth 250 million CZK, investigat-
ing the effect of environmental factors on
human beings.

The Centre is based at the sports complex
on Varenské Street, and it can boast state-
of-the-art laboratories which rank among
the best in Central Europe. Staff also col-

laborate closely with renowned colleagues
from the USA, the UK and elsewhere, and



VEDA A VYZKUM

tiky lidského pohybu pfipisuje vyrazné
védecké tspéchy.

,Vnitini sportovisté jsou napojena na
nejmodernéjsi IT techniku, diky cemuz
ziskame velmi cenné data, kterd nam po-
mohou posunout vyzkum v oblasti lidského
pohybu a zdravi ¢i zvySovani sportovni
vykonnosti o kus dopfedu v mezinarod-
nim méritku,“ vysvétloval docent Daniel
Jandacka, vedouci Katedry studii lidského
pohybu Ostravské univerzity.

Pfi vyzkumu vlivu Zivotniho prostiedi na
¢lovéka centrum navazalo spolupréci také

s Lékarskou fakultou Ostravské univerzity
a Akademif véd Ceské republiky. Védci
chtéji pisobeni smogu zkoumat na vzorku
1500 lidi. ,,Polovina zapojenych je z Morav-
skoslezského kraje, kde je kvalita ovzdusi
dlouhodobé Spatna. Zbytek je z Jihoces-
kého kraje, kde je naopak vzduch v ramci
Ceska nejéistsi. Ve vyzkumu nés zajimaji
veskera biomechanické, fyziologicka,
antropometricka a psychologicka data,“
uvedl za Centrum diagnostiky lidského
pohybu Adam Motyka. Do tti let bude moci
s kolegy vyuzit vlastni moderni zdzemi na
ostravské Cerné louce.

,Na novou budovu se hodné tésime, proto-
Ze ty prostory budou o nécem jiném jak pro
vyuku, tak pro vyzkum. Nebudeme muset
kvili vyuce nikam prejizdét a laboratore
budou az ¢tyrikrat vétsi. To vyresi soucas-
nou situaci v biomechanické laboratori,
kde se lidé nemiiZzou kvili rozmértim mist-
nosti poradné rozbéhnout, a my kviili tomu
prichazime o nékteré zajimavé vyzkumy,“
uzaviel Adam Motyka.

e e .
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SCIENCE AND RESEARCH

they have achieved outstanding results

in their research. Daniel Jandacka, the
Head of the University’s Department of
Human Movement Studies, gave more
details: “Our indoor sports facilities feature
modern IT technologies providing us with
valuable data — enabling us to make a glob-
ally important contribution to research

of human movement, health and sports
performance.”

As part of its project researching the ef-
fects of environmental factors on humans,
the Human Motion Diagnostic Centre is
collaborating with the University’s Faculty
of Medicine and the Czech Academy of Sci-
ences. Researchers are planning to inves-
tigate the effects of air pollution (smog)
using a sample of 1500 people. Adam
Motyka from the Centre gave more details:
“Half of the research subjects are from

the Moravian-Silesian Region, where air
quality is a long-term problem. The other
half are from South Bohemia, which has
the cleanest air in the Czech Republic. We
will be collecting and analyzing all biome-
chanical, physiological, anthropometric
and psychological data.” Within three years
the Centre will be moving into a brand-new
building at Cerna Louka in Ostrava’s city
centre, as Motyka explained: “We're look-
ing forward to it, because the new building
will be a huge improvement for teaching
and research. We won’t have to travel
between different sites, and the laborato-
ries will be four times bigger. Currently our
biomechanical lab is too small for proper
running, and we’re missing out on some
very interesting research because of that.”




SPORT SPORTS

NejlepsSi beachvolejbalisté svéta se opét sjedou na ostravsky turnaj

Nova sportovni tradice
v industrialnich kulisach

The world’s top beach volleyball players will compete again in Ostrava

A new sporting tradition in
an unusual industrial venue
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Turnaj svétové série v beachvolejbalu se kona v netradi¢nim indu-

stridInim prostredi.

The J&T Ostrava Beach Open will take place in an unusual

industrial setting.

Ostrava hosti jiz podruhé nejvétsi beach-
volejbalovy turnaj v Ceské republice. Do
naseho mésta se sjedou olympijsti vitézové,
mistii sv€ta a Evropy v Zenské i muzské ka-
tegorii. V Zenské kategorii budou prvenstvi
obhajovat Markéta Slukova a Barbora Her-
mannova. ,Podatilo se nam zastavit napor
Kanadanek, které maji obrovské zkusenosti
a patii k absolutni svétové $picce. Pak uz
nas hnali divaci za vitézstvim,“ ohlédla se
za loniskym finale Markéta Slukova. Obé
beachvolejbalistky budou spoléhat na pod-
poru fanouskd i v leto$nim roéniku.

Loni ¢tvrti Ondiej Perusic¢ — David Schwei-
ner budou chtit tentokrat dosdhnout na mi-
nimalné bronzovou medaili, i kdyZ konku-
rence v podobé medailistii z olympiadd nebo
mistrovstvi svéta je vice nez tézka.

Turnaj svétové série muzt a Zen J&T Ostra-
va Beach Open se uskute¢ni od 29. kvétna
do 2. ¢ervna v Dolni oblasti Vitkovice. Na
trech kurtech a centrkurtu pro 3200 divaki
se utka v hlavni soutézi 32 tymt v muzské

a 32 tymu v Zenské kategorii.

Divaci si uziji nejen zapasy svétové $picky
v beachvolejbalu, ale poradatelé pro né
pripravili bohaty doprovodny program.
Z&jemci si vyzkouseji volejbalové trenazé-
ry typu vyber podani, dej co nejrychlejsi
servis, pinkni nékolikrat do stejného mista,
vysko¢ co nejvys. Ve fanzoné se uskuteéni
7ivé koncerty, déti z détskych domovi si
na kurtech zahraji svtij vlastni turnaj a na
Den déti se bude konat Festival barevného
minivolejbalu.

Divaci se mohou v industridlnich kulisach tésit na spickovy muzsky
a zensky beachvolejbal.

Sports fans can look forward to seeing the world’s top male and

female beach volleyball players.

Ostrava is hosting the Czech Republic’s
largest beach volleyball tournament for the
second time, welcoming Olympic medal-
lists, world and European champions who
will showcase their talents here. In the
women’s category, Czech duo Markéta Slu-
kova and Barbora Hermannova will be de-
fending their title from last year, as Slukova
explained: “We managed to withstand the
attacking strength of the Canadians, who
are massively experienced and rank among
the world’s top players. Then the crowd
spurred us on to victory.” The support of
the local crowd is sure to play a major role
in this year’s tournament too.

Ondtej Perusi¢ and David Schweiner (who
came fourth last year) will be keen to
achieve at least a third-place finish — though
they will face tough competition from
Olympic medallists and world champions.

The J&T Ostrava Beach Open world series
tournament will take place from 29 May

to 2 June at Ostrava’s Lower Vitkovice
complex. 32 male and 32 female teams will
compete on three courts plus a centre court,
watched by 3200 spectators.

Besides the matches themselves, sports fans
will also be able to look forward to a special
programme prepared by the organizers —
including training simulators, competitions
for the fastest serve, target practice and

a competition for who can jump the highest.
The fanzone will host live concerts, and
there will be a special children’s tourna-
ment.

Ceské vitézky prvniho roéniku ostravského
turnaje Barbora Hermannova (vlevo)
a Markéta Slukova.

The Czech winners of the first ever Ostrava
beach volleyball tournament, Barbora
Hermannova (left) and Markéta Slukova.
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ANNIVERSARY

Prvni tramvaje zacaly vozit Ostravany pred 125 roky
Na pocatku byla para

Ostrava’s first trams started running 125 years ago

It began in the age of steam
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Parni tramvaj na lokalnim nadrazi u byvalého Némeckého domu.

A steam tram at its station near the former German community centre.

Rozvoj prumyslu a dostavéni Zelezniéni
traté v Moravské Ostravé v polovin€ 19.
stoleti primél predstavitele mésta uvazovat
o zfizeni méstské dopravy. Diivody byly
dva. Pracujici by se do zaméstnani dostali
pohodlnéji a nemuseli by pésky absolvo-
vat aZ nékolik kilometrd. Druhym davo-
dem bylo postaveni nadrazi az v Pfivoze,
pri¢emz jen movitéjsi lidé si mohli dovolit
dojet k vlaku kocarem, ostatni se museli
spolehnout na vlastni nohy. Radni mésta
poprvé o hromadné dopravé jednali jiz

v roce 1847, avSak az koncem 60. let 19.
stoleti zakoupili sedm fiakri a Sest dro-
7ek, které jezdily z centralniho nameésti

k ptivozskému nadraZzi a také do Hrusova
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a Vitkovic. V roce 1882 prisli starosta més-
ta Anton Lux a advokat Adolf Hilf s planem
na vystavéni tramvajové trati. Ta méla vést
z privozského nadrazi k hostinci U zeleného
stromu, ktery staval v misté hotelu Palace.
Uvazovali o dopravé kornikami. Tehdy jesté
koncesi na provozovani méstské hromadné
dopravy nedostali. Proto trat byla posta-
vena az v roce 1894, kdy cisaf FrantiSek
Josef méstu koncesi koneéné udélil. Vedla
od nadrazi do centra a dale pokracovala

az do Vitkovic. Celkem mérila 7,9 kilomet-
ru. Jizda mezi kone¢nymi stanicemi trvala
42 minuty. Druh4 trat o délce 2,7 kilometru
vznikla o pét let pozdéji a vedla z Moravské
Ostravy do Marianskych Hor.

By the mid-19th century Ostrava was grow-
ing fast as a centre of industry, and the city
had just been connected to the rail network.
The city council decided to create a public
transport system which would enable work-
ers to commute easily and quickly, rather
than having to walk often several kilometres
to work. Another reason was the recently
built railway station in P¥ivoz; only wealthy
people could afford to reach the station in
horse-drawn cabs, and everybody else had
to walk. The councillors first discussed cre-
ating a public transport system in 1847, but
it was not until the late 1860s that the city
bought 13 horse-drawn carriages, which ran
from the central square to the station and
also to HrusSov and Vitkovice. In 1882 the
Mayor Anton Lux and a lawyer named Adolf
Hilf unveiled plans to build a tram line (also
horse-drawn) from the Privoz station to the
‘Green Tree’ inn — on the current site of the
Hotel Palace. But the authorities refused to
grant the city permission to build the tram
line, and Ostrava had to wait until 1894
before the Emperor Franz Joseph issued
the necessary licence. The trams ran from
the station to the centre, from where they
continued onwards to Vitkovice — a route of
7.9 km in total, which took 42 minutes from
terminus to terminus. A second line (2.7
km) was built five years later, from Moravs-
ka Ostrava to Marianské Hory.

Tramvajova zastavka ve Vitkovicich.

A tram stop in Vitkovice.



Dopravu zajistovaly parni tramvaje s fidi-
¢em, topicem a privodc¢im. Prvni viiz tvo-
fila klasicka parni lokomotiva, ktera tahla
vétSinou dva vozy pro cestujici, vyjimeéné
ale mivala napojeno az pét vozu.

V roce 1897 zacala fungovat elektrarna

v Moravské Ostrave a nasledoval napad
na elektrifikaci obou tramvajovych trati.
Stalo se a od roku 1901 zacaly Ostravou
jezdit elektrické tramvaje. Dvanact parnich
tramvaji v§ak neslo do Srotu. Tramvajové
koleje mély stejny rozchod jako klasické
Zelezni¢ni, takze parni tramvaje se uplat-
nily v ndkladni dopravé mezi tehdejsimi
Zelezdrnami. Slouzily az do roku 1922, kdy
byly i podnikové traté elektrifikovany.

Parni tramvaje ptrevazely cestujici od roku
1904 také na noveé postavené izkoroz-
chodné trati vedouci od Rigského mostu

v Polské Ostraveé do Hrusova. Elekttina je
vytlacila az v roce 1911. S elektrifikaci se ale
prilis nespéchalo, na trati Viesina — Kyjo-
vice parni provoz fungoval aZ do prosince
roku 1948.

Zavadeéni elektiiny v méstské dopravé se
neobeslo bez problémi. Tézarské firmy
tvrdily, Ze Ostrava ma dostatek uhli, takze
je zbyteéné zrizovat elektrickou drahu.
Obyvatelé zase poukazovali na nebezpeci
spojena s elektrickym proudem a na nees-
tetické zadratovani ulic. Pti vystavbé nékdo
trolejové vedeni poskodil, proto trady
vydaly varovani, ze takové aktivity budou
postizeny mnohaletym Zalarem a posko-
zeni koleji mlize znamenat az trest smrti.
Elektrina tak slavila vitézstvi, a to i ekono-
mické, protoze byla levnéjsi.

VYROCI

The trams were steam-powered, and the
crew included a driver, a stoker (who fed
the engine with coal) and a conductor (who
sold tickets). A steam locomotive usually
pulled two passenger cars, though some-
times up to five cars were used.

In 1897 Moravska Ostrava’s first power
plant came into service, and plans were
drawn up to electrify both tram lines. By
1901 the city had electric trams, but its
twelve steam trams were not scrapped. The
tram lines had the same gauge as a normal
railway, so the steam trams were re-pur-
posed to transport goods between Ostrava’s
iron and steelworks. This practice contin-
ued until 1922, when the goods lines were
also electrified.

In 1904 a narrow-gauge steam-powered
tram line was opened to carry passengers
from what is now the Milo$ Sykora Bridge
to HrusSov. This line was not electrified un-
til 1911. Not all of the city’s tram lines were
electrified immediately; steam trams were
used on the Viesina-Kyjovice route until
December 1948.

The electrification of Ostrava’s public trans-
port system did not always run smoothly.
The local mining companies claimed that
the city had enough coal, so there was no
need for electrification. Local people were
concerned about the dangers of electricity
and disliked the appearance of the over-
head wires in the streets. Indeed, somebody
damaged the wires during the construction,
so the authorities issued a warning that
such vandalism could result in many years’
imprisonment.

Mar, Ostrava

Nadratry thids

ANNIVERSARY

Trat vedla od hlavniho nadrazi pfes pfi-
vozské namésti a poté Nadrazni ulici do
Moravské Ostravy.

The route ran from the main station via the
Pfivoz main square and along Nadrazni
Street to Moravska Ostrava.

Pfes novy ocelovy Ri$§sky most (nyni most
Milose Sykory) jezdily tramvaje od roku
1917 a spojovaly centrum mésta se Slezskou
Ostravou a Michdlkovicemi.

Trams first used the new steel bridge (now
the Milos Sykora Bridge) in 1917, linking
the city centre with Slezska Ostrava and
Michalkovice.

Elektricka tramvaj projizdi Nadrazni ulici.
An electric tram in Nadrazni Street.

Trat vedla pfes Masarykovo namésti, kde byla zastavka.

The line ran across Masaryk Square, where there was a tram stop.
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Mésto Ostrava vydalo ve spolupraci s,ar__chivem pu‘blil'(aci Stoleti gbje
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Jarmark na ndmésti Lidovych milici (Masarykovo namésti) v roce 1981. Vzadu je vidét stavba budouciho obchodniho domu Laso.
A fair on People’s Militia Square (now Masaryk Square) in 1981. In the background is the building site for the future Laso department store.

Ostrava: A Century Through Its People’s Eyes - a new book by the City and its archives

Looking back through the lens of history

Povoden ve Slezské Ostravé, 1940.
Floods in Slezska Ostrava, 1940.
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Na oslavy 100 let zaloZeni Ceskoslovenska
navazuje kniha Stoleti objektivem Ostrava-
ni. Je plna fotografii a jejimi autory nejsou
profesionalni fotografové, ale obyvatelé
mésta. ,Kniha je v historii na§eho mésta
prvni svého druhu. Vytvofili ji Ostravané,
ktefi poskytli své vlastni fotografie ane-

bo nasli snimky v rodinnych archivech.
Fotografie jsou opravdu jedinec¢né a velmi
zajimavé. Diky nim miZeme nahlédnout
do uplynulych sta let o¢ima béznych lidi,“
fekl primator Tomas Macura. Fotografie
ukazuji, jak Ostravané travili volny cas,

The book ‘Ostrava: A Century Through

Its People’s Eyes’ was published to mark
the 100th anniversary of Czechoslovakia’s
independence. It is packed full of pho-
tographs — not by professionals, but by
ordinary people. Mayor Toma$§ Macura
explained: “This is the first book of its kind
in our city’s history. It has been created

by Ostrava’s people, who have let us use
photos they have taken themselves or
found in their family archives. The photos
are unique and fascinating — enabling us to
look back on the past century through the



HISTORIE

Kolona Rudé armady v ulici 28. fijna v roce 1945.

The Red Army in 28. fijna St., 1945.

jak sportovali anebo s jakymi tézkostmi se
museli vyporadavat.

Publikace obsahuje 185 piisobivych foto-
grafii, které jsou roz¢lenény po jednotli-
vych desetiletich. Snimky dokumentuji
zivot prakticky ve vSech méstskych obvo-
dech.

eyes of ordinary people.” The images show
how Ostrava’s people spent their free time,
how they enjoyed sports, or the various
everyday difficulties they had to face. The
book contains 185 photographs grouped
into separate decades and depicting life
throughout the city.

Textilni obchod Luxus a prodejna ryb a driibeZe U Neptuna v ulici 28. fijna, 1975.

The ‘Luxus’ textile shop and the ‘Neptune’ fishmongers, 28. fijna St., 1975.

HISTORY

Knihu pokf¥tili primator Tomas Macura

a feditelka Archivu mésta Ostravy Hana
Sustkova.

At the book launch - Mayor Tomas Macura
and the Director of the City Archives Hana
Sustkova.

Slavnostni odhaleni pomniku padlych
v Bartovicich, 1922.

The unveiling of a war memorial in Bartovi-
ce, 1922.

Cvicenci Sokola v Nové Bélé v roce 1925.

Gymnasts from the Sokol association
- Nova Bél4a, 1925.

Sankovani v Porubé v 80. letech.
Sleighing in Poruba, 1980s.
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Nejstarsi strom na uzemi Ostravy je v Nové
Vsi a ma odhadem 500 let.

The oldest tree in Ostrava, in Nova Ves, is
around 500 years old.

18

Stromy zily na Zemi davno pied lidmi,

od pradavna byly nenahraditelné kviili

své uzite¢nosti a ochrané, kterou lidem
poskytovaly. Ozdravuji ovzdusi, udrzuji
vlahu, brani vétru, pohlcuji hluk, poméhaji
s vyrovnanim teplotnich extrému a zisad-
né dotvareji krajinu. Ztistavaji domovem
ptactva i hmyzu, svou malebnosti, krasou
a osobitosti dokazi zaptisobit na ¢lovéka. Je
obtizné vy¢islit hodnotu Zivotné dilezitych
sluzeb, které stromy poskytuji.

ProtoZe jsou stromy rostliny dlouhoveéké,
za svého Zivota mohou provazet vice nez
devatero lidskych pokoleni. Stromy, které

s nami ziji ve méstech, jsou nejen dtlezitou
vegetacni slozkou, ale jsou to téz zivi svéd-
kové minulosti. Pfipominaji udalosti, jichz
byly svédky nebo pfi nichz byly vysazeny.
Stromy nesou nejriznéjsi poselstvi nebo
jsou unikatni svym neobvyklym vzrtistem.

Trees have been living on Earth for much
longer than humans. Since prehistoric
times they have played a crucial role in
providing humans with many of life’s
necessities. They help purify the air, retain
moisture, protect us from wind, absorb
noise, prevent extreme temperatures, and
contribute to landscapes. They provide

a haven for birds and insects, and their
beauty and individual character has always
inspired fondness and admiration. It is im-
possible to calculate the monetary value of
all the essential services that trees provide.

Many trees live a very long time — and
some of them have existed for almost

ten generations, making our urban trees
silent living witnesses of a long history.
They remind us of the events they have
seen — or the historic milestones they have
been planted to commemorate. Some trees



PAMATNE STROMY

Mnoho obyvatel Ostravy ani netusi, jaky
prirodni skvost jim roste primo pied
o¢ima. Nejstarsim paméatnym stromem

v Ostraveé je lipa malolist4 rostouci na hibi-
tové v méstském obvodu Nova Ves, jejiz
vék je odhadovéan na 500 let. Statna lipa,
kterou zde miiZeme pozorovat, ma ve svych
letokruzich zapsano mnoho udalosti.

Dalsim zajimavym stromem je zcela nené-
padné metasekvoj ¢inska rostouci na Neru-
dové namésti v Ostravé-Porubé. Jedn4 se

o exemplar velmi vzacné exotické jehlic-
naté dfeviny, ktera patii spolu s jinanem

a cykasou mezi nejstarsi stromy na svéte.

HISTORIC TREES

express a clear message, while others are
unique in their age and size. Many of Os-
trava’s people are unaware of the natural
treasures growing before their very eyes.
The oldest historic tree in Ostrava is a lime
(linden) at the cemetery in Nova Ves, esti-
mated to be 500 years old. This wonderful
specimen has witnessed countless events
over the centuries.

Another tree of interest is a modest-
looking Chinese dawn redwood at Neruda
square. This very rare exotic tree is one of
the oldest tree species in the world, along
with the gingko and the cycadales.

Seznam 33 pamatnych
stromuii, které se nachazeji
na uzemi mésta Ostravy,
najdete na zdravaova.cz
a miizete si naplanovat
vylet za nasimi velikany.

A list of Ostrava’s 33
protected historic trees is
available at zdravaova.cz —
so you can plan a trip to see
the city’s oldest inhabitants.

Nejvétsi obvod kmene témér 700 cm ma
jasan ztepily, ktery roste v Trebovickém
parku.

This ash tree in the Trebovice park has the
largest trunk circumference of any tree in
Ostrava (almost 700 cm).
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PUBLIC SPACES

Ostravské sochy jsou skvélou pfehlidkou tvorby vynikajicich umélct

Stacl zvednout ocCl1

Ostrava is a living gallery of wonderful sculptures

Just raise your eyes

LR

Budova slezskoostravské radnice postave-
né v roce 1913 je bohaté zdobena.

The Silesian Ostrava town hall (1913) is
richly ornamented.

Ostrava se historicky profilovala jako
prumyslové mésto a nebyla spojovana

s uménim. A kdyz uz umélci vénovali svou
pozornost Ostrave, zabyvali se predevsim
socialni tematikou. Jenze tento pohled, byt
je pravdivy, neni zcela objektivni. Staéi se
projit po Ostrave, zvednout hlavu a zapa-
trat po fasddach domd, které byly posta-
veny v prvni poloviné minulého stoleti.
Pozorovateli se otevie zcela jiny svét plny
zajimavych plastik a reliéfa, jejichz autory
jsou véhlasni umélci jako Ladislav Saloun,
Bohumil Kafka, Bretislav Benda, Jan
Lauda, Vojtéch Sucharda, Helena Zelezn4,
Vojtéch Sapik, Augustin Handzel nebo Ota-
kar Svec. Jan Bauch zase vytvoiil koncem
30. let vitraze pro reditelstvi Ostravsko-
-karvinskych dola.

V povéleéném obdobi prevazovala ,angazo-
vand“ tvorba, sochari se zabyvali tematicky
hornictvim nebo osvobozenim Ceskoslo-
venska Rudou armadou. Karel Vavra je
spoluautorem Paméatniku osvobozeni Ru-
dou armadou v Komenského sadech, dal-
$ich mensich plastik vénovanych osvobo-
ditelim a pamétni desky Milosi Sykorovi.
Podobnym stylem se prezentoval Antonin
Ivansky, ktery vSak kratce po konci 2. své-
tové valky vytvoril bustu prezidenta T. G.
Masaryka umisténou v Petikovicich pred
skolou. Nejzndméj$im dilem Ivanského

ale zlistava socha Hornika z let 1938—1939
stojici pred reditelstvim OKD.

Sedeséta 1éta minulého stoleti obohatila
Ostravu o zajimavé plastiky. Ve Vyskovi-
cich maji ocelové Kormidlo Otto Ciencaly,
jeho Zivy sloup, ktery vznikl na Mezinarod-
nim sympoziu prostorovych forem 1969,

Ostrava has always been thought of as an
industrial city rather than as a centre of
culture and the arts. When artists have
painted the city, they have mainly ad-
dressed social topics. But Ostrava has

a lot more to offer than this. You can see
for yourself if you raise your eyes to the
facades of its grand old buildings dating
from the first half of the 20th century.
You'll discover an entirely new world up
there — full of fascinating sculptures and
reliefs by renowned artists such as Ladislav
Saloun, Bohumil Kafka, Bfetislav Benda,
Jan Lauda, Vojtéch Sucharda, Helena
Zelezna, Vojtéch Sapik, Augustin Handzel,
Otakar Svec or Jan Bauch — who created
the wonderful 1930s stained-glass windows
for the OKD mining corporation.

After the war, many sculptors focused on
political themes, depicting coal-miners or
the Red Army’s liberation of Ostrava. Karel
Vavra helped to create the war memorial in
the Komenského Sady park, as well as nu-
merous smaller sculptures dedicated to the
liberators and a commemorative plaque
celebrating the heroic deeds of Milos Syko-
ra, who saved the bridge that now bears
his name and enabled the Red Army to
liberate the city. Antonin Ivansky worked
in a similar style; you can see his bust of
President T.G. Masaryk outside the school
in Pettkovice, but perhaps his best-known
piece is the statue of a miner (1938-1939)
outside the former OKD offices.

The 1960s brought a fresh new approach
to sculpture. Otto Cienciala’s steel ‘Rudder’
can be found in Vyskovice, and his ‘Living
Column’ (created at an international sym-
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Plastika Rudolfa Valenty z ostravského sympozia v roce 1967. Divak pFi jejim pozorovani
a obchazeni nachazi promény a nové pruhledy.

Rudolf Valenta’s sculpture from the 1967 Ostrava symposium. Walking round it, you con-

stantly discover new forms and configurations.

je po nékolika presunech k vidéni v sadu
Milady Horakové. V sousedstvi Ciencalova
dila stoji dalsi plastiky ze dvou sympozii

z let 1967 a 1969 od Rudolfa Valenty, Yvese
Trudeaua, Stefana Belohradského a Barna
von Sartoryho. Doplnuje je Jogin Karla
Neprase. Nejedna se o dilo ze sympozia.
Tehdy jim vytvorena Rodina pripravena

k odjezdu byla znicena, stejné jako dila
nékterych dalSich autori ze dvou ostrav-
skych sympozii. Takze Nepras$ je zastoupen

N

pozdéjsi sochou.

Po roce 1989 obohatily ostravsky verejny
prostor plastiky Stanislava Kolibala, Alese
Veselého, Magdalény Jetelové, Kurta
Gebauera, Jaroslava Brabence, Olbrama
Zoubka, Petra Lysacka, Jifitho Masného,
Cestmira Susky, Igora Kitzbergera, Maria
Kotrby nebo Frantiska Storka, ktery
vytvoril Ikara pred Novou radnici. Pfidali
se i autoti mladsi generace Iva Mrazkova,
Martin Kuchat, Luka$ Rais, Sarka Mikes-
kova, Emil Adamec nebo David Mojescik,
ktery vytvoril plastiky LeoSe Janacka, Karla
Kryla a Véry Spinarové, nad jejichz instala-
ci se spustila debatni vlna.

posium in 1969) stands in the park near
the City of Ostrava Cultural Centre, along-
side other symposium works (1967, 1969)
by Rudolf Valenta, Yves Trudeau, Stefan
Belohradsky and Barna von Sartory — plus
Karel Nepras’s statue of a yoga master; this
replaced another Nepra$ sculpture (‘Fam-
ily Readying for Departure’), which used to
stand at the site before it was destroyed by
the authorities for its political message.

After 1989, Ostrava’s public spaces were
enlivened with new works by sculptors
including Stanislav Kolibal, Ales Ves-

ely, Magdaléna Jetelova, Kurt Gebauer,
Jaroslav Brabenec, Olbram Zoubek, Petr
Lysacek, JiFi Masny, Cestmir Sugka, Igor
Kitzberger, Mario Kotrba and Frantisek
Stork (who created the statue of Icarus
outside the New City Hall). Sculptors
from the younger generation who have
adorned Ostrava’s public space include
Iva Mrazkova, Martin Kucha¥, Lukas Rais,
Sarka Mikeskové, Emil Adamec and David
Mojesc¢ik — who has created statues of
composer Leo$ Janacek and the singers
Karel Kryl and Véra Spinarova.

PUBLIC SPACES

%

Reliéf madony zdobi narozi domu s byva-
lou Iékarnou v Michalkovicich.

The relief of a Madonna on a former phar-
macy building in Michalkovice.

Socha politika, novinafe a organizatora
délnickych stavek Petra Cingra v Michalko-
vicich vznikla v druhé poloviné 80. let a je
dilem t¥i sochafl - Vojtécha Hofinka, jeho
syna Karla Horinka a Rudolfa Dolezala.

The statue of the politician, journalist and
labour organizer Petr Cingr in Michdlkovice
dates from the mid-1980s and is the work
of three sculptors - Vojtéch Hofinek, his
son Karel Hofinek and Rudolf Dolezal.

U plastiky LeoSe Janacka od Davida Mo-
jescika na Jiraskové namésti zaznély k 90.
vyroci skladatelova umrti jeho arie v podani
pévkyn Marie Dfizgové a Anny Nitrové.

David Mojescik’s statue of Leos Janacek
at Jiraskovo namésti was the venue

for a performance of his arias by Marie
D¥izgova and Anna Nitrova to mark the
90th anniversary of the composer’s death.
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Jak se v Ostrave podnikalo pred 100 lety
Doing business in Ostrava a century ago

Obchody na Velké ulici, Moravska Ostrava.

Shops in Velka Street, Moravska Ostrava.

Pfed 100 lety vznikl samostatny
Ceskoslovensky stat a p¥i této pileZitosti
se ohlizime zpet do minulosti, kdy svét byl
celkem jiny, nez je dnes. Nebyla tu spou-
sta véci, které dnes povazujeme za bézné.

Véetné podnikani. A jak se v Ostravé pod-

nikalo pred 100 lety?

Kouzlo obchodnich domu

Ke zndmym podnikateltim té doby pattili
majitelé obchodnich dom1, kterych bylo
v Ostravé hned nékolik. V 30. letech
postavila rodina Bachner@ obchodni
dtim (Hornik) s nejrtiznéj$im zbozim pro
vybaveni domacnosti. Kousek déle byl
prosluly obchodni diim Rix zaméfeny na
moédu, textil a galanterii. Pivodni budova
byla za valky znifena, na jejim misté nyni

Czechoslovakia gained its independence

a century ago, and we're taking the op-
portunity to look back at a world that was
completely different from the one we know
today. Many things we now take for granted
didn’t exist at all — and the world of busi-
ness was no exception.

The magic of department stores

Some of the most prominent businesses
in Ostrava were department stores. In

the 1930s the Bachner family established
their store (now the Hornik building) sell-
ing a wide range of household products.

A short distance away was the Rix depart-
ment store, specializing in fashion goods.
The original building was destroyed in the
war and replaced by a new building. Igo



stoji dtim s pelikdnem. Velkym obchodnim
domem, vzbuzujicim dodnes va$né, byla
Textilie (Ostravica), pattici podnikateli

Igu Wechslerovi. Vedle této nejznaméjsi
trojice obchodnich domt mistnich vétsinou
zidovskych podnikatelti byly v Ostravé
filialky celoregionalnich obchodnich domt
ASO, Bata a Brouk a Babka (Dtim knihy).

Zivnostnikl byla spousta

V Ostravé podnikali nejen velci pod-
nikatelé, ale i Zivnostnici a nejraznéjsi
obchodnici. Objevovali se taxikari, prodejci
aut a pohonnych hmot. Datilo se sou-
kromym lékatskym praxim, dentistim

a 1ékarniktim. Byla zde spousta kramkart,
drobnych Zivnostnikd, ktefi prodavali
potraviny a k tomu tfeba petrolej. Vedle
nich byli i obchodnici jako napiiklad
Frantisek Letovsky, ktery mél na dnesnim
Masarykoveé namésti obchod s vyhlaSenymi
lahidkami. Veskeré sluzby byly soukromé
— holi¢i, kadefnici, pohtebnictvi, preprava,
fotografové, knihtiskarny, nakladatelstvi,
papirenské obchody atp.

Primyslnici na vysluni

Nejbohatsimi podnikateli byli majitelé
dold, huti a podnikatelé v chemickém
pramyslu. Doly vlastnily Slechtické rodiny
— hrabata Wilczkové na Slezské Ostrave

a Reifferscheidtové. V Ostravé fungovaly
malé rodinné hut€, jako napriklad slévarna
Rudolfa Sykory v Marianskych Horach

i Moravské Ostravé, ale ty nemohly dlouho
soupefit s Vitkovickymi Zelezarnami. Ty si
udrzZely rodinné vlastnictvi velkopodnika-
telskych rodin Gutmannt a Rothschildt az
do roku 1939 respektive 1945.

HISTORIE

Wechsler’s Ostravica department store
continues to arouse passions today. Besides
this trio of stores owned by pillars of Os-
trava’s Jewish community, the city also had
branches of the nationwide ASO, Bata and
Brouk & Babka chains (the latter is now the
‘Dtim knihy’ bookstore near the Antonin
Dvorék Theatre).

Small businesses flourished

Ostrava had a flourishing community of
small business-owners — taxi-drivers, car
dealers, petrol stations, private medical
practices, dentists, pharmacists, as well as
many small shop-owners who sold food and
household goods such as paraffin for lamps.
There were also specialist stores such as
that belonging to FrantiSek Letovsky (now
on Masaryk Square), which was a renowned
delicatessen, plus a wide range of services
and trades — hairdressers and barbers,
funeral directors, transport companies,
photographers, printing shops, publishers,
stationery stores and much more.

A boom time for industrialists

The richest businessmen were the owners
of Ostrava’s mines, metalworking com-
panies and chemical plants. The mines
were owned by aristocratic dynasties such
as the Wilczeks (in Slezské Ostrava) and
the Reifferscheidts. Ostrava was home to
some small family-owned metalworking
firms such as Rudolf Sykora’s foundry in
Marianské Hory, but they found it difficult
to compete with giants such as the Vitko-
vice ironworks — which remained in the
ownership of the Gutmann and Rothschild
families until 1939 and 1945 respectively.

HISTORY

Drogerie Malik, Moravska Ostrava (soukro-
ma sbirka).

The Malik drugstore in Moravska Ostrava
(private collection).

b

Obchodni diim Bachner (Hornik).

The Bachner department store (now the
Hornik building).

Obchodni dim Brouk a Babka (dnesni Dim knihy).
The Brouk & Babka department store (now the Dim knihy book-

store).

ka Ostrava.

Trhovci na ndmésti u kostela Bozského Spasitele, Moravska Ostrava.

Market traders outside the Cathedral of the Holy Saviour in Moravs-
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Ubytovani v tradi¢nim hotelu vyhledavaji umélci,
politikové i sportovci

Hotel Impervrial uvital
- prvni hosty v roce 1904

A traditional hotel that is a favourite with artists, politicians and athletes

The Imperial Hotel opened its
doors to guests in 1904

S nidpadem vystavét luxusni hotel piimo In 1903 Josef Petzak, who ran the restau-
v centru Moravské Ostravy prisel v roce rant in the nearby German community
1903 Josef Petzak, ktery predtim provo- centre, had the idea of building a luxury
zoval restauraci v nedalekém Némeckém hotel in the heart of Ostrava. Within just
domé. Do roka hotel postavil a v roce 1904,  a year the hotel was complete, and in 1904
pred 115 lety, jej skute¢né oteviel. Pte- (115 years ago) Petzak opened it to guests.
myslel o nazvu, ktery by nejlépe vystihoval He wanted a name which would sum up
novy hotel. Nakonec zvolil jméno Impe- the grand style of his new establishment,
rial, které mélo klientm fikat, Ze hotel je and eventually he settled on ‘Imperial’.
imperialni, tedy velkolepy. Petzak v sobé Petzak was a restauranteur, so of course
nezaprel restauratéra a zfidil v hotelu the new hotel offered outstanding cuisine.
skvélou kuchyni. Své hosty lakal i na dva It served two types of beer — Ostrava’s
The Imperial Hotel shortly after opening. druhy piva — Ostravské cisarské a Pilsner own ‘Imperial’ beer and Pilsner Urquell.
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Pozdray z Mor. Ostravy.
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Ostrava’s Imperial Hotel celebrates its 115th birthday this year.

Urquell. Od samotného pocatku si ziskal
bohatsi klientelu a radi se v ném ubytova-
vali obchodni cestujici.

Hotel pozdéji prevzal hoteliér Adolf Frankl.
Jemu nestacil majestatny vzhled hotelu.
Chtél, aby na lidi ptisobil jesté velkolepéji.
Proto v reklaméch a inzeratech na prelomu
dvacatych a tricatych let prikreslil k t¥ipat-
rové budové dalsi dveé patra.

Pivodni budova na rohu TyrSovy a Za-
mecké ulice méla namale zacatkem 50. let.
Prosluli architekti Lubomir a Cestmir Sla-
petové byli povéreni rekonstrukei hotelu.
Podle jejich planu byla v roce 1951 prista-
véna nova ¢ast, ktera skytala na svou dobu
nevidané zazemi. Posunuli vchod do hotelu
doprostied bloku. Dalsim krokem mélo byt
zbourani staré ¢asti hotelu na rohu Zamec-
ké a Tyrsovy ulice. Jenze architekti upadli
v nemilost komunist a moZna proto na
bourani nedoslo.

Dalsi rekonstrukei prosel hotel v roce
1996. ,,0d 1. Cervence 2014 spada Hotel
Imperial do portfolia akciové spolec¢nosti
CPI Hotels. Zazemi této jedné z nejvétsich
hotelovych skupin v Ceské republice ndm
umoziiuje pribézné investovat do moder-
nizace jak sluzeb pro hosty, tak technické-
ho z4zemi. V soucasné dobé hotel disponu-
je 156 pokoji," uvedl reditel hotelu Michael
Seifert.

ANNIVERSARY

Hotel Imperial.

The hotel very quickly attracted a wealthy BT

clientele, and it proved popular with
travelling sales representatives. It was later
taken over by Adolf Frankl, who wanted

to make the hotel even more grand and
majestic; advertisements for the hotel in
the late 1920s and 1930 depict it with two

extra floors on top of the three floors that HOTEL l M DEQ'AL

actually existed! MOR. OSTRAVA — MAHR OSTRAU
HOTELIER A. FRAMKL
In the early 1950s, the original build-
ing — on the corner of TyrSova St. and
Zamecka St. — was lucky to escape demoli-
tion. The famous architects Lubomir and
Cestmir Slapeta were asked to draw up
plans for a reconstruction and extension.
In 1950 their extension was built, offering
outstanding facilities for the time. They
moved the entrance to the middle part of
the new block. The next step was to be the
demolition of the original building, but the
Slapeta brothers fell into disfavour with
the communist regime, so the plans were
never implemented. el e 2 R

ryfen Ranges
100 pofofd 1o Timmer

The next major reconstruction came in

1996. General Manager Michael Seifert

summed up the hotel’s services: “Since 1 Vindena

July 2014 the Imperial has belonged to the

portfolio of CPI Hotels. This is one of the

Czech Republic’s largest hotel groups, and it

enables us to invest constantly in modern-

izing our guest services and technical facili- An advertisement by the hotelier Adolf

ties. Currently our hotel has 156 rooms.” Frankl, who drew on an extra two floors.

Appartements

Restaurant

T

Weinsiube
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Slapnéte do pedali
Cycling heaven

Po zimnim spanku se v Ostravé probou- After a long winter, spring has finally ar-
zeji cyklisté a osedlavaji své dvoukolé ofe rived — and Ostrava’s cyclists are look-

a s nimi se probudila i sdilena kola. Nic uz ing forward to a great season. Now that
tak nebrani tomu, abyste poznavali krasy Ostrava has a bikesharing system, there’s
moravskoslezské metropole z cyklistického nothing stopping you from enjoying what
sedla. Jezdéte do préce, na nakupy, na kafe, the city has to offer on two wheels. You

na rande a na vSechno mozné, hlavné na kole.  can cycle to work, to the shops, for a cof-
fee, for a date, for sightseeing — anything
Ostrava je protkana vice nez 250 kilometry ~ you choose. Ostrava boasts over 250 km of
cyklostezek a nabizi tak pro milovniky cy- cycling routes, and it offers a great range
kloturistiky a pamétihodnosti vylety, které of attractions for cycle-lovers — combining
jim prinesou pouceni, zdbavu a zdravy fun, education, and healthy exercise. At the




pohyb. Na webovych strankach ostravainfo.
cz najdete celou skalu dobfe zpracovanych
map, tras a tipti na vylety. U jednotlivych
tras najdete vyskové profily trasy a navaz-
nost na dalsi cyklostezky.

Nadsenci cyklistiky tak mohou vyrazit ro-
mantickou cestou kolem rybniki ¢i navazat
na blizkou malebnou trasu Chranénou kra-
jinnou oblasti Pood¥i. Jedna z nejzajimavéj-
$ich tras vede kolem industrialnich pamé-
tek. Lezi na ni byvalé Sachty preménéné na
hornickd muzea, ale také dnes uz ¢asteéné
nefunkéni arealy huti a vysokych peci.

Ostrava mé tfiadvacet méstskych obvodi
a objet je vSechny znamena mit dobré kolo
a natrénovanou kondici. Ven za mésto
mohou cyklisté vyrazit do blizkych lazni
Klimkovice, Darkov na Karvinsku nebo do
nedalekych zdmkd. V 1été pritahuji trasy
spojujici koupalisté a bazény, cilem byvaji
i nadrZe Zermanice, Térlicko a Ole$na.
Ostravu protina také mezinarodni Jantaro-
va stezka nazvané podle prastaré obchodni
trasy spojujici sever Evropy s civiliza¢nim
centrem kolem Stfedozemniho mote. Vede
tizemim Ceské republiky tzv. Moravskou
branou od Rakouska az po Polsko. Mezi
nejoblibenéjsi a nejfrekventovanéjsi cyk-
lostezky Moravskoslezského kraje patri ta
podél reky Ostravice, po které dojedete do
Beskyd.

Takze $lapnéte do pedali a stastnou cestu.

ZIVOTNI STYL

website ostravainfo.cz you'll find a wide
selection of useful maps, routes and tips for
trips on two wheels. The individual route
maps show the elevation profiles (slopes) of
the routes as well as points of connection to
other routes.

Cycling enthusiasts can enjoy a roman-
tic ride through the ponds and wetlands
of the Odra valley, linking up to another
cycle route through the Poodfi protected
landscape area. One of Ostrava’s most
fascinating routes takes you to a selection
of industrial heritage sites — former coal
mines now transformed into museums.

Ostrava has 23 separate municipal districts,
and cycling round them all is an ideal way
to keep fit. Or you could explore the coun-
tryside and small towns beyond the city
limits — the spas at Klimkovice or Darkov
(near Karvina), or a range of elegant cha-
teaux. Particularly popular in summer are
the routes to outdoor swimming pools and
the reservoirs at Zermanice, Térlicko and
Olesna. The ‘Amber Route’ — commemo-
rating a prehistoric trade route linking the
Baltic with the Mediterranean — also runs
through Ostrava on its journey through the
broad valley known as the ‘Moravian Gate’.
Another much-loved cycle route runs along
the Ostravice River as far as the Beskydy
Mountains. So get pedalling — Ostrava
really is cycling heaven!

LIFESTYLE

Bikesharing

Sdileni jizdnich kol znamé pod anglickym
oznacenim bikesharing je trendem moderni
doby. Systém spociva v pujéovani jizdnich
kol zejména v pretizenych centrech mést a je
vniman jako rychla a ekologicka forma indi-
vidudlni dopravy, kterou mohou vyuzit oby-
vatelé i ndvstévnici mésta. Vyhodou je, Zze
lidé nemusi kolo fyzicky vlastnit, ale mohou
si ho na jednom misté vyzvednout a na jiném
v ramci sité vypujénich stanic zase vratit.

Bikesharing

Bikesharing is one of the smartest trends
of recent years. The system means that
you can borrow a bike - especially in busy
city centre areas, where cycling is often
quicker and more convenient than using

a car (as well as being much better for

the environment). Ostrava’s bikesharing
system can be used by citizens and visitors
alike. You don’t have to actually own a bike
- simply borrow one from a bikesharing
station, and then return it to any of the
stations in the system.
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Vcelnice v Zoo Ostrava se ¢tyrmi
nastavkovymi uly.

=
Co takhle skocit po praci na jedno.
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Vice nez ¢tyri pétiny rostlin na nasi planeté
jsou zavislé na opylovani Zivocichy. K opy-
lovac¢im se fadi motyli, mouchy, vosy,
netopyri, kolibfici a dokonce i sliméci, ale
prevazna ¢ést této ¢innosti zavisi na vce-
lach. VétsSina lidi stéle vcely vniméa zejména
jako producenty medu a vosku, prip. jako
,obavané zvire“ s zihadlem. Pro lidstvo
jsou vSak nepostradatelné prave kviili své
opylovaci ¢innosti. V soucasnosti celi vcely
vaznym problémtim a v ptirodé jich ubyva.
Véely ohrozuji nemoci, intenzivni zemédél-
stvi, pouzivani nejriznéjsich chemickych
latek pri péstovani zemédelskych plodin

a dale tbytek vceli pastvy, tj. kvetoucich
rostlin. V Zoo Ostrava se véelam a sou-
casné vceli situaci uz néjaky rok vénuji.

Do loniského léta to bylo jen teoreticky

— prostiednictvim V¢eli stezky, interaktiv-
né-naucné expozice piredstavujici navstév-
niktim zivot té€chto nejznaméjsich zastupct
spolec¢enského hmyzu. Od loniského 1éta
zacala zoo i se samotnym chovem vcely
medonosné (Apis mellifera) na oddélené
loucce v blizkosti Véeli stezky.

Over four-fifths of plants on Earth depend
on animals for pollination — flies, butter-
flies, wasps, hummingbirds, and even
slugs, but above all bees. Most people think
of bees as producers of honey and wax,

or fear them for their sting. But bees are
also prolific pollinators of plants — which
means that human life is absolutely depen-
dent on these beautiful insects. Currently,
bees are facing very serious dangers, and
their numbers in the wild are decreasing.
They are threatened by disease, inten-

sive farming, the use of various chemical
substances in agriculture (fertilizers and
pesticides), and decreasing numbers of
flowering plants. Ostrava’s zoo has been
focusing on bees for a number of years.
One popular attraction at the zoo is the Bee
Trail — a fun interactive walk that teaches
visitors about the fascinating lives of these
social insects. Last summer, the zoo ex-
panded its activities, launching a breeding
programme for honey-bees (Apis mellifera)
on a dedicated meadowland site not far
from the Bee Trail.



Z00O OSTRAVA

Poctvrté v historii je tu Sance fyzickou aktivitou pfispét ohrozenym druhiim

Béhem pro zachranu zvirat

Mali, velci, mladi i starsi bézeli vloni pro lemury.

Chranit prirodu nejen doma, ale i v rtiz-
nych koutech své€ta poméha Ostravska
zoologicka zahrada. Do ochrany prirody se
snazi zapojit i své navstévniky, a to riznou
formou. Zachranit ty nejohrozen€jsi druhy
svéta lze naptiklad i b€hanim. Proto se
bude ptimo v Zoo Ostrava v letoSnim roce
konat jiz ¢tvrty roc¢nik charitativniho béhu.
V predchozich tech ro¢nicich se podatilo
vybéhat vice nez 400 tisic korun. Tento-
krat béZci pomohou ohrozenym gibboniim
stiibrnym, ktefi Ziji pouze na ostrové Java
v Indonésii. Ve volné prirodé zbyva okolo
4 tisic zvitrat, populace vSak nadéle klesa
zejména v dtisledku kaceni destnych lesd,
které gibboni obyvaji. Indonéska iniciativa
Coffee and Primate Conservation Pro-
ject, které je vytézek béhu urcen, usiluje

o ochranu gibbont a jejich pfirozeného
prostiedi. Jednou z cest je podpora pro-
dukce stinomilné kavy a lesniho medu jako
trvale udrzitelného a k prirodé Setrného
zpusobu obzZivy a rozvoje mistnich komu-
nit. Charitativni béh se bude konat 30. srp-
na 2019 v Zoo Ostrava.

Ostrava’s zoo plays an important role in
nature conservation — not only here in the
city, but also in various parts of the world.
The zoo is also keen to involve members of
the public in its conservation work — and
one way to get involved is to join in a cha-
rity fun-run for nature conservation. This
year’s run-fun is the fourth such event orga-
nized by the zoo — and in the previous three
years it has helped to raise over 400.000
CZK to support this good cause. This time
the runners will be helping the endange-
red silvery gibbon, which only lives on the
island of Java. There are just 4 000 of these
animals still living in the wild, and their
habitats are shrinking fast. The Indonesian
Coffee and Primate Conservation Project

— which will receive the money raised by
the Ostrava fun-run — protects gibbons

and their natural habitat. It promotes the
cultivation of shade-grown coffee and the
production of forest honey — sustainable
activities which help the development of
local communities. The fun-run will take
place on 30 August 2019 at the zoo.

Pohled na peloton béhu pro kukang.

Gibbonum stfibrnym bude uréen vytézek
letoSniho béhu.




MOTORISMUS

MOTORING

Majitele autoveteranl ¢eka jiz 21. ro¢nik popularni rallye

Historické automobily v centru Ostravy

Owners of historic cars are looking forward to a popular rally

Historic cars in the heart of Ostrava

Priznivce historickijch
automobilil potési jiz

21. rocnik Veteran Rallye
Ostrava.

Lovers of veteran and
classic cars will enjoy this
year’s Ostrava Veteran
Rally.

Fandy motorismu ¢eka kazdoroc¢ni pie-
hlidka vozi a znacek od téch nejstarsich,
vyrobenych jesté pred 1. sv€tovou valkou,
az po modernéjsi automobily z prelomu
60. a 70. let minulého stoleti. Uvidi histo-
rické automobily znacky Tatra, Aero, MG,
BMW, Fiat ¢i Mercedes, ale také super-
sportovni Lotus Europa. Rallye se Géastni
také motocykly.

Jezdci Veteran Rallye Ostrava odstartuji

z Masarykova ndmésti v centru Ostra-

vy v sobotu 25. kvétna v 10 hodin. Jesté
pred startem uspotadaji od 8 do 10 hodin
prehlidku vSech ztcastnénych automobil
a motocykli. Letosni trasa je zavede do
Orlové a T¥ince.

Lovers of historic cars are already looking
forward to the 21st Ostrava Veteran Rally.
This annual event showcases a wonderful
range of cars from the earliest days of mo-
toring to classic cars from the 1960s and
70s. Fans will be able to admire historic
vehicles made by Tatra, Aero, MG, BMW,
Fiat, Mercedes, and even thoroughbred
sports cars from Lotus Europa, as well as
a selection of historic motorcycles.

The rally starts from Ostrava’s Masaryk
Square at 10 a.m. on Saturday 25 May.
From 8 a.m. there will be an opportunity to
view all the participating cars and motor-
cycles up close. This year’s route passes
through Orlové and T¥inec.
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Nejvétsi prehlidka bezpeénostnich sil v Ev-
ropé, Dny NATO v Ostravé se kona od 21.
do 22. za¥i na letisti v MoSnové. Mottem
akee je ,NaSe bezpe¢nost neni samoziej-
most a bez bezpecnosti neni prosperita®,

a proto je jejim hlavnim cilem prezentovat
$iroké verejnosti co nejpestiejsi skalu pro-
stiedki, kterymi disponuje Cesk4 republika
a jeji spojenci na poli zajistovani bezpec-
nosti. Akce je fazena do ,klubu prestiznich
evropskych show” a vefejnost ma na tuto
akei bezplatny vstup. Sviij prezentaéni
aredl zde tradi¢né ma i mésto Ostrava.

Minuly ro¢nik si celd zemé p¥ipominala

100 let od vzniku samostatného Ceskoslo-
venska a jeho ozbrojenych sil. A toto téma
rezonovalo i akei Dny NATO v Ostravé &
Dny Vzdugnych sil ACR. Prezentaci ¢eskych
ucastnikd se zameétovaly na historii jedno-
tek, Gcast historické techniky spjaté s ¢es-
kou a ¢eskoslovenskou armadou, ale pie-
devsim do jedinec¢ného priiletu vice nez 20
stroji, ktery zmapoval vyvoj naseho letectva
a ktery byl zakoncen shozem symbolickych
vl¢ich makt na pamatku obéti valeénych
konfliktt. Slavnostni pfehlidku na Mezi-
narodnim letisti LeoSe Janacka v Mosnové
zhlédlo pfes 220 tisic navstévnikd.

Nejen obloha bude i letos
patfit vojenskym expertim

NATO Days is Europe’s largest military
show, and this year it is being held at Leos
Janacek Airport (in Mo$nov) on 21—22 Sep-
tember. The motto of NATO Days is “Don’t
take our security for granted — without
security there is no prosperity”. The event
is targeted at the general public, and it pre-
sents a huge range of military and security
technology used by the Czech Republic and
its allies. NATO Days is one of Europe’s
most prestigious shows, and it is open free
of charge to members of the public.

Last year’s NATO Days (and its sister event,
Czech Air Force Days) commemorated 100
years since Czechoslovakia’s independ-
ence — and the creation of the Czechoslovak
armed forces. Several events during the
2018 NATO Days were held in Ostrava
itself. The Czech exhibitors presented the
history of their own units and showcased
historic and modern equipment, and the
festival culminated in a fly-over by over 20
aircraft giving a demonstration of the his-
tory of the Czech Air Force — which symbol-
ically dropped commemorative poppies to
honour the victims of military conflicts. The
main ceremony at Leo$ Janicek Airport
was attended by over 220 000 people.




2 uklldnuna zelem

A unique haven for blrd

life among the peaceful
water-meadows

Jeden z dobie ukrytych atraktivnich turi-
stickych cilt miiZeme najit mezi Ostravou
a Opavou u Kozmic na Hlu¢insku. V hlou-
bi zdejsich nivnich Iuk postavil Cesky svaz
ochranci pfirody sedmimetrovou pozoro-
vatelnu. Dostanete se k ni po chodnicku se
sedmero informac¢nimi tabulemi. Unikatni
lokalita Kozmickych ptacich luk byla
zpristupnéna v ramci programu NET4GAS
— Bliz prirodé. Na misto se dostanete od
Zelezni¢niho nadrazi v JileSovicich po
cyklotrase ¢. 6128. Mezi ptaky, které zde
trpélivy pozorovatel mé Sanci zahlédnout,
jsou chranéné druhy, jako volavka bila,
orel motsky, ¢ap cerny ¢i moudivlacek luz-
ni, ale i pestra paleta béznych druhi ptakad.
I ty navstévniktim pfedstavi spolu s dal-
$imi zdej$imi zajimavostmi sedm novych

informacnich panelt a ptaci pozorovatelna.

7iji tady ale i dalsi ohroZeni Zivo¢ichové,
tfeba kunka obecna, blatnice skvrnita nebo
rosnicka zelena. Diky pozorovatelné je
mozné poznat svét ptaki a dalsich zZivoci-
chi doslova z bezprosttedni blizkosti.

One of the best-kept secrets of nature-
lovers in Ostrava is hidden away near the
village of Kozmice, between Ostrava and
Opava. Here among the peaceful water-
meadows, the Czech Union for Nature
Conservation has built a seven-metre-high
birdwatching platform and a nature trail
with seven fascinating information panels.
The Kozmice meadows — a unique haven
for bird life — have been opened up to the
public as part of the NET4GAS ‘Closer to
Nature’ programme. To get there, simply
follow cycle route 6128 from the railway
station in JileSovice. The meadows are
home to protected species including egrets,
white-tailed eagles, black storks and pen-
duline tits — as well as a wide range of more
common birds. The information panels pre-
sent all these species plus other fascinating
information. The meadows also provide an
ideal habitat for non-bird species that are
currently endangered. Thanks to the new
observation platform, you can get an amaz-
ing close-up view of these animals.
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GARDEN FOOD FESTIVAL

Garden Food Festival, ktery se kona o vi-
kendu 27. a 28. dubna poprvé na Slezsko-
ostravském hradé, vynese navstévniky do
gurmanského nebe. V programu se objevi
Spickovi kuchati, farmarské a lokalni pro-
dukty, tuzemska i svétova vina, destilaty,
ale i exotické speciality pfipravené pouze
pro tuto pFilezitost.

Garden Food Festival

The Garden Food Festival - held on the
weekend of 27-28 April at first at the
Silesian Ostrava Castle near of the city - is
a celebration of culinary skill and art. The
programme will feature top chefs, produce
from local farms, wines from the Czech
Republic and abroad, liquors, and also
exotic specialities to tickle your taste-
buds.

OSTRAVSKA MUZEJNIi NOC

VSem milovnikiim historie a uméni je
uré¢ena Ostravska muzejni noc. V letosnim
kalendafi si zaskrtnéte sobotu 8. ¢ervna.
Muzea, galerie, divadla, knihovny, umélecké
Skoly, technické pamatky nebo véz Nové
radnice budou otevfeny az do ptlnoci.
Zajemci mohou béhem dne navstivit okolo
40 instituci.

Ostrava Museum Night

Ostrava Museum Night 2019 (Saturday
8 June) is a perfect event for all lovers
of history, arts and culture. Museums,
galleries, theatres, libraries, art schools,
technical heritage sites and the City Hall
viewing tower will all stay open until
midnight - you can visit around

40 different institutions during the day.
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MS V PARA HOKEJI

Sto nejlepsich para hokejistl svéta pred-
vede od 27. dubna do 4. kvétna strhujici
souboj o titul mistra svéta. Divaci budou
svédky posouvani lidskych limit aZ na
hranici mozného. V para hokeji totiz nejde
pouze o sportovni vykon, ale o vytrvalost,
odhodlani a schopnost tvrdé a netprosné
bojovat s nepfFizni osudu.

World Para Ice Hockey

The world’s 100 top para ice hockey stars
will compete for this prestigious title from
27 April to 4 May, pushing the limits of the
human body to the absolute maximum.
Para ice hockey is not just about sporting
performance - it’s also about physical

and mental stamina, the determination

to overcome obstacles and battle against
adversity.

ZLATA TRETRA

Prestizni mezinarodni atleticky mitink Zlata
tretra s pravidelnou ucasti nejlepsich svéto-
vych atletl jiz klepe na dvefe. Na Mé&stském
stadionu v Ostravé-Vitkovicich nabidne

20. ¢ervna skvélou podivanou a rekordy
mitinku ve vysce, dalce a kouli, predstavi se
na ni hvézdy svétové atletiky, ale i domaci
atleticka Spicka.

Golden Spike

This prestigious international athletics
meeting showcases the amazing talents
of the world’s top athletes - and it’s fast
approaching. On 20 June the City Stadium
in Ostrava-Vitkovice will host competitors
from the Czech Republic and around

the world, in all kinds of track and field
disciplines.

CESKY BEH ZEN

Ostrava porada jako jediné mésto v Ceské
republice béZecky zdvod pouze pro pFislus-
nice nézného pohlavi. Sedmy roénik Ceské-
ho béhu Zen bez rozdilu véku a vykonnosti,
s koc¢arkem i na vozic¢ku, odstartuje 1. Cerv-
na od Nové Karoliny. Traté maji délku 2,5,

5 a 10 km. Vloni se na start postavilo témér
1900 zavodnic.

Czech Women'’s Run

Ostrava is the only Czech city to host

a running event specifically for women. The
7th annual Czech Women’s Run is open to
all women, regardless of age or talent - you
can even compete in a wheelchair or with

a pram. The event starts on 1 June from
Nova Karolina, and there are three courses:
2.5, 5 or 10 km. Last year’s event featured
almost 1900 runners.

SETKANI JiZDNICH PoLICIi
Kazdorocni mezinarodni klani jizdnich
policii se letos uskutecni 31. srpna tradi¢né
v Komenského sadech, které vzdy provazi
velky zajem divakud. Dobfe cviéeni koné

a jejich jezdci predvadéji, jak uc¢innym

a spolehlivym pomocnikem v mnoha situ-
acich tykajicich se bezpecnosti ve mésté
jsou pravé ¢tyfnozi spolecnici.

Mounted Police Meeting

This annual international meeting of
mounted police units will be held on

31 August in the Komenského Sady park. It
always attracts plenty of spectators keen
to see these expert mounted police officers
showing how a well-trained horse can be
an effective and reliable companion when
policing events with large crowds.



OSTRAVA!!!

Mezinarodni
hudebni festival
Leose Janacka

28/05—
—01/07

OSTRAVA ¢« HUKVALDY » OPAVA
FRYDEK-MISTEK » BOHUSLAVICE
LUDGEROVICE ¢ HAVIROV « BOHUMIN
KRNOV ¢ HLUCIN ¢ PRIBOR * MIKOLOW

2019

12 mést
32 festivalovych dni
34 koncert a fada osobnosti

KRISTJAN JARVI - Zahajovaci koncert letosniho festivalového roéniku bude pod taktovkou nejmladsiho zéstupce slavné
dirigentské rodiny Jarvid.

TOMAS KACO - Klavirista, skladatel a improvizator, ktery z Nového Ji¢ina dosel pres Berklee College of Music v Bostonu
az k vyprodanému koncertu v Carnegie Hall. Do svého rodného kraje se vrétii v programu, kde zahraje vybér skladeb
ze svého debutového CD My Home.

ORCHESTRE NATIONAL DU CAPITOLE DE TOULOUSE - Poprvé v Ostravé privitame prestizni filharmoniky

z Toulouse, pod vedenim jejich ruského séfdirigenta Tugana Sokhieva a se skvélym houslistou Renaudem Capugonem.

ISABELLE FAUST TRIO - Mimoradna pocta Beethovenovi v mimoradné interpretaci tii skvélych svétovych solistc.

VILEM VEVERKA -Dle mnohych nejlepsiho Eeského hobojistu sou¢asnosti doprovodi Lisztlv komorni orchestr z Budapesti.
SERGEI BABAYAN - Jeden z prednich klavirist{ prijizdi po osmi letech do Ostravy, aby se predstavil ve zcela origindlnim programu.
IVAN ZENATY - Festivalovy prezident se tentokrat uvede recitdlem “Romantické housle”.

VICTOR JULIEN-LAFERRIERE - Charismaticky vitéz violoncellové soutéZe Prazského jara vystoupi s Komorni filharmonit
Pardubice v jedine¢ném prostredi odsvéceného kostela sv. Vaclava v Opave.

BERANCI A VLCI - Atacca suita Mariana Friedla, respektovaného multinstrumentalisty z ladskych Kozlovic, zazni v idylické atmosfére
hukvaldské obory. Stejnojmenné album bylo ocenéno cenou Andél 2017 v kategorii folk.

FAZIL SAY -Turecky klavirista prednese svij koncert “Voda" za doprovodu Symfonického orchestru hl. mésta Prahy FOK a finského
dirigenta Pietari Inkinena.

Vstupenky jsou v prodeji v predprodejni siti Colosseum Ticketa na www.m hﬂj.cz,
kde je také k dispozici kompletni program festivalu.
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